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Egyetemi tanár: Én egyetemi tanár létemre sokkal kevesebbet keresek, mint maga. 
Lakatos: Ki tehet róla, hogy rosszul választotta meg a pályáját.
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VEGYES HÍREK
Magyarországon — hír szrnnt

_ feltalálta valaki az orokkt
' Be ez nem újság,mozgo gépét, i «

Ott az örökké mozgo gép eddm ]■
megvolt, mert a politikusok szaja
,,„vre mozgott, .le ennek a nmz-
„ásnak vajmi kevés volt a haszna.

SZÁLLÓIGÉK

Fekete zászlók lengnek a 111,1 
„var középületeken numlafklig. 
amig vissza nem áUtt.jak a reg.
Magyarországot. Hat heh es -
fekete zászlókkal tűnjenek el ma 
egyszer a fekete lelkik.

Apponyi Albert kijelentette. 
h0„v megunta a tétlenséget es a 
cselekvés terére lép. Okos bősze.
Már régen megkezdhettek M’lna 
a becsületes cselekvést a magyar
nagyfejnek.

Záró “bankár” űrről megírtak 
e„ves lapok, hogy Záró “honfi- 
táL" elsősorban roman zsidó, 
azután pedig a kilencedik borét 
is lenvuzta a pasasoknak. - 11,1 
vaevünk kiváncsiak, hogy mikor
zárják már be Zárót a többi hozza 
hasonló zárókkal?

A cukor ára egyre lejjebb száll.
De nem is csoda, mert annyi a 
keserűség, hogy nagyon nehez lesz 
azt n\egédesiteni.

A dunántúli magyarok egy ré­
sze állást foglalt a Habsburgok 
visszatérése ellen. Úgy hitsz.K 
hogy Magyarországon nyugatról 
hajnalodik.

A hustrusztnak csak néhány 
száz millió dollárnyi baszna volt 

a múlt éven. De hát miért ne le­
gyen. mikor olyan türelmesek a 
kétlábú birkák.

Stein Aurél magyar Ázsia-utaz.o 
állítólag rájött arra. hogy honnan 
jöttek a magyarok. Egyelőre most 
nem az a fontos, hogy honnan jöt­
tek. de inkább az, hogy hová men­
jenek a magyarok?

Tóth Sándor clevelandi lelkész
visszaérkezett Magyarországból és
azt mondja, hogy nagyon szomorú 
ott a helyzet. Hát ez újabb bizo­
nyítéka annak, hogy a Tóth-oknak 
alapos okuk van a panaszt a.

FEKETE LOBOGÓK.

Fekete lobogók 
Lengnek a házakon; 
Meglapul a lélek,
Mint a koldus vakon 
Az országutmenti 
Kőhi(lak peremén. 
Temetőbe vágyik 
Most a magyar remein.

Gyászos nagykendővel
Rárogyott a bánat 
Minden szögletére 
A magyar hazának. 
Fekete lobogó 
Leng a magyar házon: 
Tort iil minden magyar 
A nemzeti gyászon.

Fekete lobogók.
Meglapuló lelkek 
Vissza nem szánthatják 
Az elszántott telket.
A fekete rongyot 
Rántsuk le a sárba 
S köpjön minden magyar 
Emberül markába!

Feszüljön az izom,
Hevüljön a lélek;
Vége szakadjon a 
Kolduló beszédnek.
Markoljon a magyar 
Ekét, kalapácsot 
S koldus kenyér helyeit 
Ehet majd kalácsot!

A dongó naptár-száma

A Dongó ezidén is kiad majd 
egy naptár-számot, amit január 
elsejére megkapnak az előfizetők, 
de csakis azok, akiknek rendben 
van az előfizetésük. A naptar- 
számot teljesen ingyen kapjak meg 
a rendes előfizetők. A Congo nagy 
jubileumi száma a jövő ev folya­
mán lát majd napvilágot. A jövő
éven lesz az öreg Dongó ujsagiros- 
kodásának 25 éves jubileuma, 
azonkívül 25 éves házassági év­
fordulója, no meg 25 éves ameri- 
kás voltának évfordulója is. A sok 
mindenféle évforduló alkalmából 
a Dongó azon lesz, hogy kivágja 
a mellét, de elvárná ugyanezt az 
előfizetőktől is.

riCVlK máramarosi orosz faluban lure 
Ml futamodon, hogy a temető kápolnájá­
ban fekete sertés képében kísértem jar a 
meghalt harangozó, s mar alkonyat uta 
Si sem mert a rémes hely felé köze edm 

kántor meglehetősen bátor ember le 
Vén. hívei közül néhány vitézei,bel beme- 
„ven a félig elhagyott kápolnába, mely- 

k aitaiát félig belükre tálaltak. Amint
! v rj;f;;<rés iiti meg fülüket, belepnek. nag> rm «- v

a léglmzam eloltja a külön,ben .s alig P-s- 
,ák.dó gvertyavilágol. s a kiser,et gyorsam 
közéjük szalad, s éppen a kantor laha ko 
..kar elmenekülni, ezt magara rant,a. U 
ijedtében megmarkolja tüskés sorenye, az 
állatnak, s ülve marad, a ,elejeben, ket- 
ségbeesetten kiáltván vissza:
' !_ Isten áldja meg kenteket, engem mar

V,KéÍld, derül, ki. hogy a kísérte, egy 

a makkról szabadult nagy kan volt mey, 
hidegedvén az idő, a kápolnában kerese t 
menedéke,, annak a rozzant ajtaja, orrá­
val könnyei, betaszitva.

\ környéken azóta, ha va'ak.t hu,ele- 
„ül nagy meglepetés ér. ez, szokta m»ii-

clani:
_ Engem már visznek.

Szembaja volt a novaji kántornak, s e 
miatt megtiltotta neki az orvos a p.pazast 
és boritalt. Néhány nap múlva azonban a 
kántor hosszas kérésére, megengedte neki, 
hogy dohányoztuk, de csak hosszú szaru

plpabol.^t ^ k,_ borocgkát nem lehetne-e

innom, - kérdé ez engedmény után a kan­
tor. - persze csak hosszú nyakú üvegből.

A vidéken ha valaki nagyon szereti a
bort, ezt mondják róla:

— Ez is csak hosszú üvegből issza a bort.

Szerfölött vékony hangja volt egy he­
vesi kántornak, úgy hogy alig lehetett a - 
lani. Kepegyüjtés alkalmával rárivalt egyik 
hívére, hogy miért hozott oly vékony ke

„ Már kérem alássan, válaszolt az atya- 
' a =7print.fi maga esze jarasa szemű. j

a nóta. olyan a kéve. ,
Hevesben ha valaki nincs megelégedve 

valamivel, ezt mondják neki:
Amilyen a nóta, olyan a kéve.

meránban

_ Szabad hintázni mennem, 
mama ?
_Dehogy fiam, hisz csak mos

ettél. Bajod eshetik.
— De hiszen otthon mindig hin­

tázhattam ebéd után.
_ Az más. Akkor nem fizetteti

két forintot egy ebédért, mint ma
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VIDÉKI KRÓNIKA
JELESEN csúnyán összehorgolt 

két miszisz. Jav! a szájuk, 
akaresak őrléskor a |iit le. Végre 
is az egyikből kitört a büszkeség: 
“Te rongyos, te akarsz velem szá­
jain!. hiszen az én szám kétszer 
akkora, mint a tied." A másik 
miszisz erre el is halgatott. Fogta 
magát és hazament. Nemsokára 
visszatért és mikor megkérdezték 
töle, hogy miért ment haza, azt te­
lelte. hogy hazament megmérni a 
száját azért, mert meg akart bizo­
nyosodni, csakugyan igaza van-e 
a másik miszisznek.

Bedfordon is egymásnak esett 
két miszisz. Azon folyt a nagy vi­
ta. hogy melyikük tud jobban köd- 
inöulevet főzni. Azt mondta az 
egyik, hogy “a te pájinkád csak 
moslék.” A megbántott miszisz er­
re fogta a baltát és összetörte a 
ködmönleves fazekat. Mikor a 
miszter este hazament a gyárból 
és megtudta a dolgot, hát mérgé­
ben a nyujtófával kente meg a 
misziszt a fazékért.

Akrónban öt kis cicát ajándéko­
zott a gazdának az öreg macska. 
Nagy lett erre az öröm és elhatá­
rozták, hogy keresztelőt tartanak. 
Meg is hívták az egyik hódit ko­
mának. A hódi elfogadta a tisztes­
séget és “otomobil’-on akart 
menni a komaságba, de hogy a 
kőmáliénak kiszemelt “görli" le­
mondott a dologról, hát igy a hó­
di is lemaradt, de azért megígér­
te, hogy hálaadás napjára finom 
pulykahússal fog kedveskedni a 
macska csecsemőknek.

Newarkon az egyik miszisz bort 
csinált és már előre örült, hogy 
milyen jó lesz az itóka, ha kiforrt. 
Csakhogy a bornak nem sok ideje

volt a forrásra, mert valami szem 
i ülés bodik elnéztek és megitták. 
A miszisz most egyre kesereg, 
hogy mit fog szólni a kolbász, ha 
nem isznak rá bort.

-Johnston City környékén az 
egyik budi. aki agglegénynek ad­
ja ki magát, bárha otthon csa­
ládja van. a minapában sarkan- 
tyus csizmát vett, hogy majd ösz- 
szeveri a görli je előtt. De nem 
verhette össze, mert a görli el- 
muffolt és nem tudatta a hódi­
val. hogy hová ment. A hódi most 
nagyon el van keseredve amiatt, 
hogy mit is csináljon a sarkantyus 
csizmákkal?

Az auroral bodik elmentek disz­
nót venni. Meg is vették és a vá­
sár örömére elmentek egy kis áldó- 
másra, amit a gazda fizetett. Az 
áldomás nagyon sokáig tartott és 
a miszisz türelmetlenül várta őket 
otthon. Végre is megunta a vá- 
rást és elküldte az egyik hódit 
kémszemlére, hogy vájjon hoz­
zák-e már a disznót? A hódi nem­
sokára visszatért és jelentette, 
hogy hozzák már négyen. Mikor 
azután beértek a konyhába, hát 
az orrával túrta a földet a miszter. 
A miszisz dühében a sepriinyéllel 
tapogatta meg a misztert a bu­
dikkal együtt.

Illinois államban némelyik he­
lyen öt-hat bányaplézről egy 
egyleti fiókhoz tartoznak a ma­
gyarok és néhol kilenc mértföld- 
nyire kell menniük a gyűlésre. 
Egyik helyen elhatározták a bu­
dik, hogy ők elválnak és nem 
mennek többé a székhelyre. Némi 
ködmönlé után kimondták, hogy 
ők elmuffolják a fiókot. Két bodi

fel is ajánlotta a Fordját a muf- 
foláshoz. Útközben azonban a 
Fortlos bodi fejében dolgozni kez­
dett a ködmönlé és felmondta a 
szolgálatot az ócska Ford. A bo­
dik leszálltak róla és tolták egé­
szen a székhelyig. Mikorra oda­
értek. vége volt a gyűlésnek é-s a 
takarító miszisz söpörte a gyűlés- 
termet . Az egyik bodi rászólt, 
hogy hívja el az elnököt és tart­
sanak rendkívüli gyűlést, mert 
nekik tolniuk kellett a Fordul és 
azért késtek le a rendes gyűlés­
ről. Az elnök elő is került s a bo­
dik előadták neki. hogy adja ki 
nekik a könyveket, a pecsét nyo­
mót meg a <>00 dollárt, mert ők 
el akarják muffolni a fiókot. Meg­
hallotta ezt egy öreg hódi, aki 

.odaszólt, hogy az egyleti vagyon 
nem a gyűrűs batyuja, amit holmi 
ócska Kordon lehetne elmuffolni. 
Erre azután mérges lett a Ford-os 
hódi és azt mondta, hogy csak áll­
ják nekik oda a <>00 dollárt és 
visszafelé úgy fog repülni a Ford, 
hogy még a telefon oszlopokat 
is mind kiveri. Az elnök azt fe­
lelte, hogy ha a takarító miszisz 
beleegyesül, akkor ő hajlandó 
megtartani a rendkívüli gyűlést. 
A miszisz azt felelte, hogy neki 
egy dollár járul a takarításért, ha 
azt megfizetik a bodik, akkor 
nincs kifogása. Mivel azonban 
egyik bodi se szúrta le a dollárt, 
a miszisz kizavarta őket és a bo­
dik egy fa alatt gyüléseztek, majd 
pedig felültek a Fontra és viss/.a- 
muffoltak (100 dollár nélkül.

-— Hová mégy, magyar pajtás?
— Hát megyek Clevelandija, mert 

olt lakik Misky András, aki házakat 
lótokat, farmokat és üzleteket vesz, elad 
és cserél. Tőle akarok egy takaros há­
zat, vagy farmot. Az atreca:

MISKY ANDRÁS
3049 East 116 St., Cleveland, Ohio 

Telefon: Garfild 9043 J.

Ha otthon nincs, úgy keresse fel a

Buckeye Road 8935 sz. alatt

,

ÜHÍS
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CSIKENDÉ is elmúlt mán oszt oj- 
jan jól tartottak a misziszek, hogy

máj feljujóttam. akárcsak a zéhes tehén a 
lóheréiül. Dehat nem is csuda, merhogy 
a csirkének is csak a húsos jertáját szere• 
tem, hát mindenütt combokkal meg mej• 
jekkel traktéroztak. No. de nem maradok 
adós oszt megemlegetik a misziszek a esi• 
kendét. Jubecse!

Az egyik amboji miszisz meg elment a 
hóidba a zegyik hódival oszt vissza se ment 
többet a miszteréhe. Egydarabig turbókat• 
tak a budival, de hogy semmi se tarthat 
örökké, hát a miszisz is hoppon maratt, 
mer kisült, hogy a boáinak meg családja 
van a zókontriba oszt úgy olthatta a mi- 
sziszt, akárcsak Pál apostol a zolájokat. 
Hát most azutég a miszisz mehet jeget 
aszalni.

Dukhinba meg lagzi vöt oszt a zegyik 
hódi kiment egy görlirel ájerozni, de hogy 
esett a zesö, hát köcsön kérte a rénkótot a 
boái. De hogy elfelejtette leírni a ház no- 
merát, hát igy oszt a rönköt nem is tanált 
haza.

4 bethlehemi boái meg Northámptonyba 
járt munka után. Hát kapott is oszt akkor 
visszament a száz tallérjáét aki a bethle­
hemi bankba vöt. Hogy oszt a péz igen 
mozgott a boái zsebébe, hát elment vacso­
rázni egy kávéházba oszt igen szívesen kí­
nálták ott a görlik. hát szépen el is va­
csorázta a boái a 100-ri; tallérját. Másnap 
azutég a klájerhe ment a boái, de a 100-óc 
tallérjábu! csak a procentot kapta vissza.

Dézitártba meg a zegyik boáira nagyon 
rágyütt a hoppáré oszt megkérte a miszter 
tehenének a kezét, vagyis lyobban mondva 
a lábát. De a riska girárét mondott neki 
oszt most igen el van keseredve a hódi.

A kanászburgi miszter meg sokat pedá- 
zott de mégse vöt elég a miszisznek, hát 
aszondi a miszter, hogy akkor inkább el­
válik. De a miszisz avval fenyegeti, hogy 
tiz évre elzárati a vorkházba, ha válópert 
mer indítani. No, mondok, hat nemejjik 
miszisznek van magáho való esze.

Oszt mondanék még mást is, de némej- 
jik miszisz megórolt, hogy aszondi minden­
félét mondok a misziszekrül. Hát hiszen 
szárul ért az ember, meg azutég kár hara­
gunni, mer a harag árt a szépségnek. Azu­
tég meg a misziszek se egyformák, akár­
csak a zember kezén a zujjak. Oszt amej- 
jik miszisz nem ludas, hát ne vegye magá­
ra akit mondok. Hogy a karácsony sincs 
messze, hát berekomendálom magam vala- 
mejjik misziszhez egy kis mézes bobájkára. 
Merhogy nagy bolongya vagyok az bobáj- 
kának. Oszt decól!

A 25 bot
SOUTH EIVER-röl Írja Ráday 

Irén buzgó előfizetőnk a kővetke­
zőket : A Dongót mindig érdeklő­
déssel olvasom s hogy észrevettem 
a keresztet a nevem mellett, mind­
járt tudtam, hogy baj van és kül­
deni kell a betegeket a kórházba. 
Gondoltam, hogy szerzek magam 
mellé egypár előfizetőt, de azzal 
vigasztaltak, hogy ha a papok és 
szalonosok megélhetnek a keresz- 
telésböl, akkor a Dongó is meg­
élhet. Az ilyen intelligens magya­
rokra nem volna kár átruházni 
azt a 25-öt, amit a magyar lánco­
sok kapnak ajándékul.”

A PLAKÁT TRÉFA

Szegeden erős küzdelem indult meg 1 al­
bán Béla földmivelésügyi miniszter és 
Bánffy Dezső báró pártja közt. Megindult 
a plakát-harc és az épületeken a Tallián 
és a Bánffy-plakátok közt már lázas ver­
sengés folyt.

A szegedi színházban pedig éppen akkor 
hirdették “A háromcsőrü kacsa ' cimü szín­
darab előadását is. A premiert a színház 
igazgatósága szintén falragaszokon tudatta 
a közönséggel.

A szegedi ujpárt emberei tréfás dolgot 
eszeltek ki. Egy Tallián-plakátot összera­
gasztottak egy színházi plakáttal s ebből a 
következő furcsaság került ki:

ÉLJEN
TALLIÁN BÉLA 

A HÁROMCSŐRÜ KACSA

Dr. Harry W. Kohn
az egyedüli magyar fogorvos 

Detroitban.

2260 West Jefferson Avenue
a Carry Street sarkán

CLEVELANDI MAGYAROK!
Aki ebben a bolond száras világban 

nagyon megszomjazik, keresse föl

TÓTH DÁNIELT
i Cumberland te Bast 83-tk utca sarkin.
Aki honi bénél, ai nem nyeli a nyilát, 

mint aa éhtyuk.

PénzhöldésISHájojegyek 
I közjegyzői Iroda 

Hazai Jogi Ügyek
penes 1
MIMT* 1
szikla]

401.403 Jerome St. McKeesport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave^, 
Pittsburgh, Pa.

4 ..r-»'

!íKQTH BANKHÁZAI^
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Péterfy Tamásért
Pélerfy Tamás nyomorúságban levő ma­

gyar iró és családja részére újabban a kő­
vetkező adományok folytak be:
Paksa György, Trenton .....................  $2.00
Buzogány Péter. Racine ....................  1.50
Terney Dánielné, Lowber ..................  1.50
Fii bért János, Carroll vilié ................ 1.00
Garai Antal. Detroit ............................ 1.00
Makó József, Racine .......................... 1.00
Stoltz M. Trenton ................................ 1.00
Szatlimáry József. Trenton ................. 1.00
Horváth Mihály, Canada ....................  1.00
Olasz A. Ferenc, New York ............. 1.00
Makó Lajos, Racine ..........................  —.50
Ifj. Kömives József. Columbus ....... —.50
Nyári Lajos, South Bend -..............  —.50
Shamu György. Sharon ........................  1.00
Fodor Gyula. Detroit .......................... 5.00
Szántó Lajos. Chicago ........................  5.00
Ruszkai Gerge'y. E. Chicago ............. 1.00
\ iraszló László, Ni les ..........................  1.00
Csapó András, Mentle ....................... 1.00
Preg Ferenc. Trenton ......................  —.25

Előzőleg adakoztak a következők:
Simon F.-né (Vestaburg) gyűjtése........950
Varga János New York ........................  7.00
\ idder Emil New York ......................  5.00
Mackay Lajos W. Bronsville ............. 2.00
Egri Miklós Chicago .......................... 2.00
Czifra L.. Chrome ................................ 2.00
Rev. Komjáhy Ernő Bridgeport ......... 2.00
Péterfy L., Columbus .......................... 2.00
Gárdos A.. Cleveland .......................... 1.00
Novák Ferenc. Deroit ......................... 1.00
A Dongó *\Samu*"-ja ............................ 1.00
llallenkremer Ödön. Toledo ................. 1.00
Bohn János Kenosha ......................... 1.00
Hetessy J. Milwaukee ......................... 1.00
Steiner József New Kensington ......... 1.00
Skrivanek Ferenc. Muskegon Heights 1.00
Papp Sándor Tottenville ..................... 1.00
Pájer Mihály Elizabeth ....................... 1.00
Surányi Endre Tonawanda ............... 1.00
Juhász András Chicago ..................  —.50
Lochmándy J., South Bend ..............  —.50
Kováts J.. Kenosha ............................  —.50
Sandra Sándor Dayton ......................  —.50
Darabant András Raritan ..................  —.50
Pukanetz Julia. Allentown ..............  —.50
Fejes István, Aurora ..........................  —.50
N. N., Allentown ..............................  —.50
Gyürke József és neje Chicago ......... 5.00
Nemes Károly Manville ...................... 2.00
Ardó Ferenc Detroit ............................ 1.25
(’zap István Rossvile ......................... 1.00
Erdey Sándor. Detroit ...................... 1.00
Kolonics János South Bend ............. 1.00
Laczkó Jánosné, Pittsburgh ............. 1.00
Likner István Pittsburgh ..................  1.00
A Szécskay-gyerekek. Pittsburgh ..... 1.00
Szabó László, Young wood ................ LOO
Esterhay Ferenc, Manville ............... 1.00
Kinczel Jakab Beaverdale ................... 1.00
Adám János. Bedford ......................... 1.00
Závory Mike, Ambridge ..................... 1.00
Péter Pál Haybro ..............................  —50

(iái L.. Racine ..................................... _ 50
Ilubner János Clifford ...................... - -.50
Vadászi S. Dante ............................... ..... 50
Rév. Eördögh E. G.. Toledo ............  2.00
Kiss G. San Bernardino .................. ].00
Bodák Lajos. Toledo .......................... 1 00
Balázs Kálmán MKees Rocks ........... 1.00
Toth K. Lajos Bedford ...................... ..... .50

Összesen beérkezett a Péterfy-család se­
gítésére 100 dollár és 75 cent. Éhez járul 
a Dongó által Ígért százalék, ami — saj­
nos — csak 21 dollár 25 centet tesz ki. 
mert a hátralékosok nem tettek ki magu­
kért. Ez a gyűjtés a kiküldött értesítések 
révén a százalékkal együtt közel 70 dollár­
jába került a Dongónak. Ha a hátráléko- 
sok nagyobb része megfizetett volna, akkor 
a Péterfy-család is jól járt volna, meg a 
Dongó se fizetett volna rá. No. de az a fő. 
hogy Péterfy Tamásnak elküldhetünk negy­
venezer koronát es igy karácsony napján 
áldva említik majd a jószivü amerikai ma­
gyarokat a Péterfy gyerekek.

A 122 dollár többet tenne ki 40 ezer ko­
ronánál. de az azon felül levő összeget 
megosztottuk két magyar iró özvegye kö­
zönt. Ezek egyike üzv. Rudnyánszky Gyu- 
láne. a másik pedig üzv. Erdélyi Zoltánná. 
Rudnyánszky Gyula családjával szemben 
némi kötelezettségei vannak az amerikai 
magyarságnak. Rudnyánszky Gyuláról nem 
kell külön Írnunk, mert az amerikai ma­
gyarok tudják, hogy ki volt Rudnyánszky 
Gyula. Erdélyi Zoltán neve már nem any- 
nyira ismeretes miközöttünk. Erdélyi Zol­
tán költő» volt. aki "*Bazsalikom** ciinü el­
beszélő költeményével az Akadémia 100 
aranyas diját nyerte el. Ebben a költe­
ményben egy rész az amerikai magyarok­
ról szól. Erdélyi Zoltán volt az. aki annak 
idején az amerikai magyarság koszorúját 
letette Rudnyánszky (Aula sírjára.

Mindkét költő özvegye nagy nyomorúság­
ban van és azért gondoltuk, hogy a Péter- 
fy-gvüjlésből négy-négy ezer koronát jut­
tatunk a két özvegynek. Péterfyék egyelőre 
el vannak látva, mert Mihók Sándor is 
gyűjtött nekik közel 20 ezer koronát.

A Dongó előfizetői jól tennék, ha kiegé­
szítenék az összeget úgy. hogy legalább 
20 -20 ezer koronát juttathatnánk a fent- 
emlitett két özvegyasszonynak, akik nyo­
morognak. mert magyar költő volt a fér­
jük.

A Péterfy-gyüj léshez egy pár kivétellel 
nehezen dolgozó, egyszerű magyar embe­
rek járultak hozzá és igy csak annál érté­
kesebb a segítés. Legutóbb Szántó Lajos 
küldött Chicagóból 5 dollárt és példát mu­
tatott azoknak a magyar üzletembereknek, 
akik állandóan hallgatnak, mint az a bizo­
nyos dinnye.

A küldött összegekről majd annak ide­
jén bemutatjuk az átvevők igazolását. Az 
öreg Dongónak boldog karácsonya lesz ab­
ban a tudatban, hogy egypár derék ame­
rikai magyar megmentette egy nyomorban 
levő magyar iró családját.

“SAMU” FENYEGET
kedves A értik és Bácsik! Nem akartam 

semmit szólni. mert azt mondják, hogy u 
"hallgatási arany". (Gondoltam, hogy le. 
gyenek már egyszer nekem is aranyaim. 
Eddig bizonyosan azért nem voltak, mert 
én csak akkor hall gatok. ha alszom. 
A e/m meg akkor se. No. de most nem 
akarok kiabálni, hanem csak szépen meg 
akarom köszönni a néniknek és bácsiknak, 
hogy a Péterfy bácsi gyerekeinek örömet 
szereztek Karácsonyra. Látom, hogy a 
magyar nénik es bácsik egy részének mé. 
gis csak heh én van a szivük.

.1 múltkor levittek a városba, hogy meg. 
nézzem a Mikulás bácsikat az ablakokban. 
Juj, de megijedtem tőlük. Olyan nag\ 
szakaluk van. azután meg egy nagy zsák 
es virgács van a kezükben. (gondoltam 
magamban, hogy de szeretnék én is Mi. 
kulás lenni... I ennek egy igen nagy zsá. 
kitt. abba beraknám a hátralékos bácsi, 
kát és akkor azután lenne do’gt a vir. 
gácsnak. J<t is lesz. ha a hátralékos bácsik 
nem sokat okoskodnak, mert én szigorú 
legény vagyok. A múltkor is megmond, 
tani Koiács nemnek a magaméi. Kováts 
néni egy igen nagy néni. erős is, mat o 
mossa fehérre a ruháimat, már pedig 
ahoz erő kell. Hát a múltkor ró mszólt 
Kovács néni ugyancsak szigorúan. Azt 
hitte, hogy nagyon megijeszt. #/<• ö ijedt 
meg. amikor visszaszóltam neki. hog\ 
vigyázzon, mert a kosárba teszem. Met. is 
ijedt Kovács néni. azóta úgy néz rám. 
mint egy igazi legényre. Hát jó lesz. ha 
a bácsik beküldik a betegeket, mert ha 
Karácsonyra nem tud az édesapám, nőit 
mint az öreg Dongó, kitérni magáért, 
hát én vagy zsákba, vagy kosárba dugom a 
bácsikat. Samu legyek, ha nen igaz!

ÉRTESÍTÉS

Homer City ben Sipos Gyula ur volt szi­
ves elvállalni a beteglátogatást. Ajánljuk 
őt az ottani magyarok jóindulatába.

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG - MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 

városban.
Betegszállító kocsik állnak rendelke 

zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre az 
legjobb gépkocsijait tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND, OHIO.

------- MINDKÉT TELEFON _______
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

TV1ARCINK, hát a pujkaüdnep 
is elkvittolt mán, merhogy vé­

ge van eccer mindennek. De hát 
ki törődik most már a csikendével, 
mikor holmi szájdi mellett kell 
búsulni a magyarnak. Hej, más­
kép vöt valamikor a régi lyó idő­
be, amikor a csirkék meg a kacsák 
csak úgy hemzsegtek a szalonok 
ablakába oszt odabe meg lyóféle 
ser mellett lutrijázták a baromfit 
a koszcimerek a szalonos urak örö­
mére, akiknek igazán hálaadás 
napja volt a csikendé. Most mán 
ez is elmúlt oszt nincs meg a régi 
magyar baráccság. Most mindenki 
csak milijonyos akarna lenni oszt 
ha nem lehet, hát szidi aztat, aki 
milijonyos lett.

Külőmben nincs sok hálálkodni 
való legfejjebb a stappoló junyi 
örülhet mer most igen megszapo­
rodott. A zemberek ugv néznek 
mind akinek kenderfőd nem lyu- 
tott oszt hogy egy cseppet beütött 
a stappolás, hát mán egész elszo- 
morottak pedig vagy hat esztende- 
jig ojjan lyó világ vót. hogy még 
a zárva gyerek is szalonnát kávéd- 
zott. De hát akkor megvót a nagy 
dinom-dánom oszt a bankáros 
vaknak csak úgy dütötték a pézt 
a bodik. No, de azér nem kell min- 
gyán elkeseredni, mer még sose 
vót úgy, hogy valahogy ne lett 
vóna, hát ezutég is maly csak le­
gyünk valahogy.

A szöveccségek meg igen neki­
buzdultak a zegyesülésnek, de hát 
csak pöfög a dolog, akár a kása 
a fazékba. Most mán elkezdődött

a nagy cikkejezés a zujSágokba. 
Van elég bába meg javas asszony, 
de hát régi igazság, hogy sok bába 
közt rendesen elvesz a gyerek. 
Itt is lyobb vóna, ha mán tennének 
is valamit oszt ne rágnánk annyit 
a szót. De ugylácdk, hgy itt is meg 
a zókontriba is még mindég meg­
van a régi betegség, mer mindég 
csak dikcijóznak de mán a cse­
lekvésre nem sok a hajlandóság.

Aszongyák, hogy a zókontriba 
fekete ászlók lesznek a házakon 
addig, ameddig a régi országot 
vissza nem állitik. Hát mondok ez 
igen szép, de a fekete ászlók sose 
fogik visszaszerezni az ellopott 
fődet. Nem fekete ászló kell oda, 
de lyi markos kéz, bátor szív meg 
okos ész. A fekete ászlók hozzá 
még pézbe is kerülnek, hát inkább 
kapát, ásót meg kalapácsot csinál­
nának azon a pézen oszt sirás hej- 
jett ütnének oda, ahun a part sza­
kad.

No, de nem szavalok mán errül 
többet, mer gyünnek az András 
napok, hit mondok máj benéz­
zünk egypár Andráshó. Oszt hogy 
Bazsó András Klevelandba órajtos 
magyar meg a Dongónak is beteg­
látogatója, hát mondok egy rig­
must kivágjunk neki, mer rászó- 
gált.

Históriák
“Nyúl Győzi”-bői

OEBLINGEN az egyik veterán vasír• 
naponkint ki szokott menni halász- 

ni. mert rendkívül szereti a jő csukát. Azt 
mondják, hogy a veteránnak van valami 
varázsigéje, amivel a horgához csalja a 
halakat és azután azt fogja meg. amelyik 
két éppen akarja. A minapában is fogott 
egy hatalmas csukát és nagy örömmel tel­
te a burdosa ''diner pél'-jébe s a jól vég­
zett munka után nagyot húzott a ködmön- 
leves üvegen. Lassankint el is aludt s a 
nagy csuka ott jicánkolt a vízparton a 
‘"pér-ben. Addig ugrált a csuka, hogy a 
''pél" jelbillent és belegurult a vízbe. Mi­
kor a veterán felébredt, a pél már a viz 
közepén úszkált a csukával. Az öreg ha­
lász megvakarta a jületövét és elhatározta, 
hogy máskor zsákba teszi a csukát és nem 
pél be. A csuka elvesztése is baj volt, de 
még inkább boszantotta az, hogy uj “pélt” 
kellett venni a burdosnak.

Elizabethen nagy vigsággal ültek meg az 
egyik magyar születésnapját. Természetes, 
hogy nem hiányzott a ködmönle, meg a 
hámozott szőlő. Az egyik ünneplő úgy be­
durran tolt, hogy hazatérőben kicsúszott 
lába alól a “szájvők”, de szerencsére neki­
támaszkodott a fal helyett egy nagybotos­
nak. akiben volt annyi barátság, hogy ko- 
maság helyett hazakisérte a misztert.

Alphan a misziszek alaposan beszedtek 
a “szájdi"-ből és akkor azután politizálni 
kezdtek, hogy ki lesz az elnök. A nagy po­
litizálásbőd hamarosan birkózás lett. oly­
annyira, hogy az egyik miszisznek meg a 
pulzuséit is észre lehetett venni a nagy 
igyekezetnél. A birkózás végén nagyobb 
hatás kedvéért "műving pikesét” is vettek 
egymásról a misziszek, akik eppen annyit 
értenek a politikához, mint a tyuk az ábé­
céhez.

Az egyik alphai bodi alaposan belené­
zet a ködmönleves pohárba és mikor haza­
ment. nem találta otthon a misziszét. A 
bodi erre a falon lógó képekhez j or dúlt és 
azoktól kérdezte, hogy hol van a felesége. 
De hogy a képek nem szóltak semmit, hát 
kapta magát a bodi és lement a pincébe, 
hogy bevegyen még egy kis testi italt. A 
pincelépcsön azután összealálkozott a mi­
szisszel. aki egy másik budival ballagott ki 
a pincéből és azt mondta a miszternek. 
hogy a csapokat voltak megnézni, mert 
úgy hallatszott, mintha csurgóit volna va­
lami a pincében. A miszter erre kapott egy 
botot, bement a házba és újból a képekhez 
fordult: "\o, ha nem tudtatok vigyázni a 
misziszre, hát le a falról." Le is verte a 
képeket egy szálig, amiért meg komaságba 
hivatta a mi szisze. A hóditól nem taná­
csos azóta azt kérdezni, hogy miért ment 
a pincébe?

Wharton környékén lagzira készültek és 
meghívták az egyik bodit násznagynak. A 
bodi el is Igoadta a tisztséget, de mikor 
megtudta, hogy a násznagynak beszélni is 
kell a lagziban. hőit nagyon megijedt. El is 
ment azonnal a szomszédjához, hogy írjon 
le neki vagy négy sort. amit elszavalhasson 
a lagziban. De hogy a szomszéd se tudott 
neki mit leírni, igy azután leköszönt a 
tisztségről azzal a kifogással, hogy az egyik 
haragosát is meghívták a lagziba, igy te­
hát ö nem megy oda.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER 

2204 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN 
V.---------------------------------------------------------- ------------- -—
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Zimay és a hazaáruló
I"!'KSKI László aradi újságíró 

18!)2-ben. mikor valami (Inni 
nevű oláh agitátor pőréről nagyon 
sok szó volt a lapokban, felvető­
dött Budapestre és meglátogatta 
Komócsyt.

A jókedvű poéta a Ivispipába 
vitte fiatal barátját.

Zimay már ott ült az elnöki 
székben.

Komóesy nagy sebbel-lobbal lé­
pett be és Vetéssi szinte elhiilt, mi­
kor igy mutatta be Zimaynak :

Nézd Laci! itt van (Inén 
Aradról !

\ etéssi igy Írja le ami ezután 
történt :

"Zimay egy tökéletesen meg­
semmisítő pillantást vesztegetett 
reá m.

- Es miért jött ön ide? kér­
dezte fanyarul az én szörnyű tré­
mázásom közöt t.

Komóesy nem engedett szóhoz.
Mert kisorsolták. Ez a sze­

rencsét len ember az aradi Viktó­
ria t a karék-pénzt ár könyvvezetője 
volt. Hat gyereke van. Szegény 
ember. Kényszeritették. hogy ve­
gyim részt a császárlátogatásban. 
De meg az sem lehetetlen, hogy ő 
magának is húzott egy porcikája 
a tetszetős eél felé. Szóval ez az 
agitátor voltakép egy eltévelye- 
dett birka.

— De kérem . . . mondottam én.
Komóesy csak integetett felém.
Fölismertem a helyzetet. Zimayt 

egy kicsit megakarjuk tréfálni, s 
attól a perctől szégyenletes módon 
kezdtem füllenteni. Zimay melan­
kolikusan vallatott.

— De mondja csak. mi célja 
volt önnek e politikai lehetetlen­
ségekkel ?

— Én úgy képzeltem — hajitol­
tam el módfelett a sulykot — hogy 
a császárié tógát ásnák nagy poli­

tikai célja van. Nevezetesen : a 
balkánmelleki államok konfederá- 
eiója a románság szupremáeiájá- 
val.

Romoesy biztatott, hogy csak 
tovább!

Zimay idegesen csapta le öklét 
a Kis])ipa asztalára, poharak, tá­
nyérok csörrentek bele.

- Szörnyűség! Es meg van ön 
arról most is győződve?

- - Már nem.
Ez némileg kibékítette. A sze­

mem közé nézett.
— Es ki ét ette meg önnel ezt a 

maszlagos nadragulyát ?
A "Tribinia". Evek óta ol­

vasom, és én már csak olyan va­
gyok. hogy hiszek a betűnek.

Zimay ujfent nagyot ütött az 
asztalra.

— Szörnyűség!
-— Hagyd el Laci! — lódította 

Komóesy. Ez az ember megtért. 
Egész délelőtt beszéltem a lelkére. 
Látod pajtás, hogy az oláh nyelv­
nek is lehet hasznát venni.

Azután felém zúdított mérgesen 
egy oláh beszédet. A vége valósá­
gos förmedés volt és igy végző­
dött :

— Estye?
Nagyot nyeltem a krumpliból 

és kínnal nyögtem vissza:
■ - Estye.
Megebédeltünk. Zimay a keb­

lére ölelt és e szavakat mondta:
— Román polgártárs! Szeresse 

ön életfogytáig ezt a szegény ha­
zát. mely önnek kenyeret ad.

Letettem a fogadalmat és elmen­
tem.

Kitint voltam már a Pipából, 
mikor Zimay rejtelmesen e szava­
kat mondta:

— De azért én még sem hiszek 
ennek az Oneunak!

(Ez volt az első eset, amikor Zi­
may — nem hitt el valamit!)

A TÁNCOSNŐ

— Mit szólsz az uj táncosnéhoz? 
— Ó, nagyszerűen kezeli a lá­

bait !

ÖTÉVES ELŐFIZETŐ

Oregbeliis. plajbászos levelet hozott a 
a napokban a posta a Dongónak. Sok öreg. 
betűs, plajbászos level érkezik a Dongó* 
hoz. de ebben a levélben eg\ 16 dolláros 
postai utalvány is volt a kővetkező levél 
kíséretében:

"Megköszönöm a keresztet, de igen rés. 
telném, ha azt gondolná Kemény ur, hogy 
■n a kis Dongókat nem szeretem. Szeretem 

es tiszteletben tartom az öreg Dongókká1 
együtt es kívánok jó egészséget az úristen, 
tol az egész családnak öregestül, fiókostul, 
minden ingó.bingó csontostul, ipastul.na• 
pástul, tény erestül-talpástul együtt. Azon• 
kivii! kívánok hálaadásnapra jó hízott 
pulykát, mert a Hongoknak vannak jó to. 
fiaik, de hát hol a pulyka? Azért itt hűl. 
dók 5 erre 15 dollárt meg ráadásul még 
egy dollárt, mert a keresztektől igen félek. 
Az hiszem, hogy abban a szegény vaska­
lapos falumban volt elég keresztvíz ami. 
kor megkereszteltek és ig\ Kemény urnák 
már csal: a bérmálásra legyen gondja.

I potyaolvasóknak azt kívánom, hogy a 
gólyák motólálják fel a vékony belüket, 
a bátraiéi.osok pedig tegyenek eleget a kö­
telességüknek. mert az már mégis esni: szé. 
gyen. hogy elkívánjak a kis Dongóktól azt 
a pár centet."

Doint Marion. Da. MARKES FFKFXti 

*

Ezeket írja öreg betűs, ceruzás levélben 
Márkus berenc. aki két kezével nehezen 
keresi a dollárokat, de azért öt egész esz. 
tendöre fizet elő az újságra, mintha csak 
szégyelné magát a sok száz miatt, akiből 
harapófogóval is alig lehet kivenni egykét 
dollárt az újságért. Meg az a szerencse, 
hogy megakadnak néha a Márkus Ferenc, 
hez hasonló magyarok is. akik ébren tart• 
iák a lelkesedést a magyar pennarágókban. 
A Dongó ezernyi hárálékosa tanulhatna 
valamicsket Márkus Ferenciül, aki egy. 
szerű munkás ember, de jóravaló magyar 
ember.

f -------------------------------------—\

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetésekei elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányusabban

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 West Jefferson Avenue

DETROIT, MICH.

-------- Telefon: Cedar 175 --------
V_______________________________ ___ /
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

A MAGYAR nemzetgyűlésnek 
esu folt gyülekezet november 

15-én elfogadta illetőleg jóvá- 
liagtta a hires békeszerződést. 
Ezzel ugyan se nem ártott, se 
nem használt, mert úgy se tu­
dott változtatni a gyalázatos föl­
tételeken. Annyit azonban mégis 
csak elértek, hogy egyik ‘"hon­
atya"" indítványára elrendelték 
a nemzeti gyászt, kinevezték no­
vember 15-ét a ‘"magyar nagy­
péntekinek és elhatározták, 
hogy mindaddig fekete lobogók 
lengnek a magyar középülete­
ken, amig vissza nem lesznek ál­
lítva a régi magyar határok. 
Ezzel azután a honatyák egy 
része szerint el van intézve min­
den.

A magyar állandóan a pillanat 
hatása alatt cselekedett s hires 
\olt a hirtelen ellobbanó szalma­

láng lelkesedésről. A nemzet­
gyűlés hii maradt a nemzeti ha­
gyományokhoz és rábízta a nyo­
morgó nemzet sorsát a fekete lo­
bogókra. Pedig a fekete lobogók 
is pénzbe kerülnek s Magyaror­
szágon kenyérre és szerszámokra 
kellene a pénz, nem pedig lobo­
gókra, amikben úgyis csak a szél­
nek lesz majd nagyobb gyönyö­
rűsége. Sokkalta okosabb lenne, 
ha Magyarországon félre dob­
nák a fekete lobogókat és gyász- 
fátyolokat, megváltoztatnák a fe­
kete lelkeket, azután pedig neki- 
gyürkőznének de emberségesen 
és okosan ahoz a nemzetmentő 
munkához, amit helyettük el 
nem végezhetnek semmiféle lo­
bogók.

Az amerikai magyar lapok 
egy része ugyancsak nekiripa- 
kodott valami Záró nevű new 
yorki pénzküldőnek, aki szörnyű 
szépen hangzó újsághirdetések­
ben Ígért füt-fát a “magyai hon­
fitársaknak". Természetes, hogy 
a magyar honfitársak bedőltek a 
hangos ígéreteknek, mert a ma­
gyar ember mindent hajlandó el­
hinni az igazságon kívül. Záró 
‘"honfitárs" Ígéreteit is elhitték. 
Most azután kisült, hogy Záró 
“magyar honfitárs” tulajdon­
képpen román zsidó ember, aki 
még a kilencedik bőrt is lenyu- 
zogatta a magyarokról, meg á 
többi nemzetiségekről, akiknek 
ugyancsak “kedves honfitársuk" 
volt. Záró “honfitárs" nem az 
első és nem is az utolsó, aki le- 
nyirja a honfitársakról a gyap­
jút. Mert a honfitársak igen na­
gyon szeretik azt, ha elhuzogat- 
ják a mézes madzagot az orruk 
alatt.

A “kellemes társas" utazások­
ról is sok szó esett a lapok hirde­
tési rovatában. Az aranyos hon­
fitársakat rémségesen szerető 
bankár urak külön kísérőt Ígér­

gettek azoknak a honfitársaknak, 
akik hajlandók az ő vágóhid- 
jukra menni. Hogy miket csinál­
hattak az ilyen “kellemes társas 
utazásoknál", azt rémregények­
ben fogják valamikor megirni. 
Annyit azonban olvastam, hogy 
egy ijyen derék kalauz összesze­
dett valami négyszáz pasastól 
koponyánkint 15 dollárt a vasúti 
jegyre s azután úgy otthagyta a 
honfitársakat a kikötőben, akár­
csak Pál apostol az oláhokat. A 
pasasok mehettek — ha jól esett 
nekik — vasúton de gyalog.

Magyarországi jelentések sze­
rint a Dunántúl egyes helyein 
nyíltan tiltakoztak a Habsburgok 
uralmának visszaállítása ellen. 
A földet túró, a nemzetmentő 
munkát végző magyar nép fiai 
tiltakoztak a Habsburgok ellen 
és ez arra vall, hogy a magyar 
nép józanul gondolkodó részé­
nek nem kellenek a Habsburgok. 
A magyar emberek egyformán 
gondolkoznék ebben a kérdésben 
úgy itt, mint odaát. Fényes bi­
zonyságot szolgáltatott erre a 
Dongóban megejtett szavazás, 
amelynél közel kétezer szavazat 
közül egyetlen egy se volt a 
Habsburgok mellett. Miért akar- 
nokoskodnak tehát egyesek a 
Habsburgok mellett, amikor se 
teste, se lelke nem kívánja őket 
vissza a jóravaló magyar ember­
nek?

KULISSZÁK MÖGÖTT

Elvirágzott kóristáné t egy kis lányhoz) : 
Hány éves vagy?

— Hat.
— Mit gondolsz, milyen idős vagyok én?
— Kérem szépen, még csak harmincig 

tudok számolni.

A VILLAMOS VASLTON

Ur (a kocsi vezetőhöz): Szakaszjegyet!
Vidéki atyaji la jobbik feléhez). Hal­

lod-e anyjuk, ez az urféle tegeződik a kon­
duktorral.

Asszony: Mán hogy hallottad azt, öreg?
Atyaji: Nem hallottad-e, hogy azt mondta 

— szakassz jegyet.
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
A NAGYEHETO EMBER

KHUEN-Héderváry Károly gróf miniszter 
elnöksége után temesvári beszámoló­

járól disputáltak a folyosón. Az ellenzé­
kiek folyosóján mosolyogva beszéltek arról, 
hogy Khuen gróf beszámolójában a jóra 
fordult parlamenti és politikai helyzet te­
remtő és előkészítő munkájának egy részét 
a maga számlájára irta.

— Ugyan ne bántsátok érte! — mon­
dotta Justh Gyula. — Hiszen olyan kevés 
öröme volt a kormányelnökségében, hogy 
önmagának ez az illúziókba riugatása iga­
zán a legkevesebb, amit megengedhet ma­
gának. Olyan a Khuen gróf esete is. mint 
a nagyehető emberé. A nagyehető ember 
igen szegény, vékony pénzű legény volt. De 
less. formás fiú s a mai világban, amikor 
annyi a vén leány, aki férjre áhit. sokat ér 
egy csinos fiú.

A házasságközvetitők tehát nagy becsben 
tartották a nagyehető embert, akit szívesen 
vittek magukkal a vénleányos házakhoz. Az 
ilyen házassági ismerkedések rendszerint 
ebéddel, vagy vacsorával kapcsolatosak. A 
szegény, éhes vőlegényjelölt természetesen 
neki látott az ételeknek és vandali pusztí­
tást vitt véghez a fogások közt.

Ettől a nagvétüségtől úgy megijedtek a 
vénleányok, akiknek rendszerint gyü- 
szünyi a gyomruk, hogy a házasságból nem 
lett soha semmi.

A házasságközvetitők pedig haragosan 
formedtek rá a nagyehető emberre:

- Az Istenért, ne egyék annyit, hiszen 
tönkre teszi az üzletünket!

Mire a nagyehető ember a világ legjám- 
borabb arcával jelentette ki:

Kérem, a házasságból úgy sem lett 
semmi. Legalább a jó vacsora révén az il­
lúzióm legyen meg belőle.

El.HITTÉK NEKI

Hock János mondotta el a folyosón a kö­
vetkező jóizü esetet:

— Az apám községi jegyző volt. Egy al­
kalommal maga elé citált több embert, 
akiknek egyike azzal volt vádolva, hogy 
titokban legazemberezte a szolgabirót. A 
sértést többen hallották a falusiak közül s 
a/, apám ezeket hallgatta ki első sorban:

No. — mondotta egy jóképű atyafi­
nak, — hát hogy esett a dolog? Igaz-e,

hogy a szomszéd gazembernek mondta a 
szolgabirót?

— Igaz a"!
— Azután?
— Hát kérem, azt is mondta még, hogy 

akár írásban is kiadja ezt a szolgabiró 
úrról.

— És kiadta?
- Nem a ! felelt meggyőződéssel a 

lanti. — Elhittük mi azt neki anélkül is!....

ELSŐ AZ EGÉSZSÉG

Egy képviselő-orvosról beszélték el a fo­
lyosón a következő mulatságos esetet:

A képviselő-orvost valamelyik alkalom 
mai egy szegény házhoz hitták. A képviselő 
bár idefönt nem folytatott orvosi gyakoi 
latot, engedett a hívásnak, mert úgy gon­
dolkozol. hogy hátha valami sürgős orvosi 
segítségről van szó. Mikor belépett abba 
a bizonyos szegény lakásba, visszahökkent 
az eléje táruló rendetlenségtől. A levegő 
olyan rossz volt. hogy már ez maga is kész 
betegséget jelentett. Az orvos-képviselő 
gyorsan megírta a betegnek szükséges re 
reptet s azután tiz forintot nyújtott át a 
családfőnek.

Ezt a pénzt. mondotta. azért 
adom. hogy a lakást egy kissé remibe hoz 
zák. tisztaságot teremtsenek. Holnap megint 
eljövök.

A humánus képvise’ő másnap csaku­
gyan újra fölkereste a szegény családot. 
Rendkívül csodálkozott azonban, hogy a 
tiz forintjának semmi foganatja nein volt. 
Csak olyan rendetlenség és tisztát lanság 
tárult eléje, mint előző napon.

— Mi ez? — kérdezte bosszúsan. Ilát 
igy követték az utasításaimat?

Oh. kérem, orvos ur. felelte a csa­
ládfő. - e’ső az egészség! Miután volt tiz 
forintunk, hát a beteghez professzort hív­
tunk !

A LIPTÓI FŐISPÁN.SÁG

Gajári Gézát ugratták a folyosón az el­
lenzéki képviselők.

— Aztán igaz az le. Géza. kérdezte 
Trubinyi János, a néppárti pap. hogy 
liptói főispánnak készülsz?

Gajári belement a térfába és mosolyogva 
kérdezte:

Hát aztán miért ne lehetnék én liptói 
főispán?

Jó. jó. — mondta a ravasz néppárti 
pap. de hát micsoda kvalifikációd van 
hozzá ?

Hogy micsoda?
Gajári elgondolkozott, aztán harsogó de­

rültség közt vágta ki:
Szeretem a liptói túrót

KESERGŐ SOROK
Azért vettem pennát
mostan a kezembe.
hogy levelet írjak l
kedvesem részére.
Indítom pennámat 
bus levelet írni. 
a kedves párommal 
akarok beszélni.
Messze vagyok tőled 
zugó tenger árján 
ed es kicsi párom 
egyetlen egy árvám,
Vem tudom meddig tart 
az én vándorlásom; 
gondolom, nem soká.
Haza van vágyásom, 
jent a magas égen 
gönczöl szekér rag\og; 
messze magyar honban 
pásztor tüze lobog, 
fehér kis falunknak 
magas tornya látszik.
(Isi udvarunkban 
két kis árva játszik, 
mind a kettő én rám 
gondol csak szüntelen, 
azt kívánom nekik: 
áldja meg az isten!
I igaszta/ást csak is 
ti bennetek lelek; 
magyarok istene 
maradjon veletek!

Családos amerikai magyarok részére irta 
Terney Mihály
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A KÖZIGAZGATÁSI VÁLYÚ
Irta: TÖMÖRKÉNY ISTVÁN

Abirkakörüm erősebb mint a vas. mert a 
vas. ha egyszer elkopott, el van végleg 

kopva, a birka körme azonban újból kinő. 
így történt, hogy a község külső határá­
ban a nyájak elrontották a vályút, mivel 
a nyájak ivásközben beleálltak lábaikkal 
a vályúba s bár mint volt ez a vályú hoz­
záértő mesterek tudománya szerint vassal 
vasalva, csak elkopott. Kilyukadt az oldala. 
A nyájak ezt szomorúan vették tudomásul, 
mert e lyuk folytán nem maradt meg a 
viz a vályúban, hiába merte tele a juhász.

Így persze nem maradhat a bürge és a 
juhász be is üzent egy arra járó embertől 
a községbe, hogy elromlott a vályú.

— No — mondta a bíró az üzenetvivő­
nek — ez furcsa.

— Már miért volna furcsa?
— llát hogy elromlott a vályú.
— De magam láttam bíró uram. erős­

ködöt t az ember. Megmutatta a juhász. 
Olyan lyukas az. mint a Bodárovics Jócó 
ködmöne. tJócó ugyanis a hivatalos kol­
dus a faluban s ez okból lyukas ködmön- 
be kell járnia.»

— Hm. — vélte a bíró — az nem elég. 
Az nem numerus, mivelhogy keimet! ma 
még nem hivatalos ember.

— Ma még nem. — esett beszédbe a 
hirhozo. megörülve igen nagyon annak az 
egy szónak, amit politikából ejtett ki a 
bíró. — Azonban amit látok, azt csak lá­
tom.

— No igen. — hagyta rá a bíró és 
méltóságosan legyintett a kezével. Ö köny- 
nyen legyinthetett méltóságosan. mert ő 
volt a legnagyobb ur a községben s az 
ilyennek mindenféle illik. Ha Bodárovics 
Jócó legyintene igy. elvennék tőle a lyukas 
ködmönt s csak a jo isten tudná megmon­
dani. hogy miből építene akkor tornávos 
házat.

— Hanem — mondta legyintés után a 
bin» — ide hivatalos szem szükségeltetik. 
Mert ez hivatalos dolog. Ennélfogva kö­
szönjük kendnek a híradását, a többit majd 
elintézi a község.

A községháza nagy szobájában ott ült 
mind a hat esküdt a padokon. Öt élt be­
lőlük. Szerezsán Milos pedig aludt. Ez nem 
is állt föl. de a többi felállott, mert a bíró 
most oly kép nyújtotta ki a balabbik keze

kisujját Lsuta volt az öreg). mint mikor 
kiküldetésbe szokott rendelni hivatalos sze­
mélyeket.

A kiküldetés . . . Szép dolog az. az a 
kiküldetés. Jóformán ez a legkedvesebb az. 
egész világon. Magyarország fele abban 
utazik manapság, azon oknál fogva, hogy 
a kiküldetésnek hátránya nincsen, ellen­
ben vannak előnyei, mik napidij néven 
neveztetnek és summa summárum számol­
tatnak el. Nem lehet hát csodálni, hogy a 
hat esküdt közül fölállt azonnal az öt ele­
ven. Nem lehet csodálni annál inkább sem, 
mert az ő évi fizetésük a községnél két­
száz forint, ellenben a megválasztásukra 
hatszázat költenek el. E szerint némileg 
érthető az esküdtek fölállása, kik is a bíró 
felé fordulván, kérdő tekinteteiket reá szö­
gezték I ismét kiveendő Korankter Lyuba, 
aki bandzsal s ez okból nem néz oda. ahova 
akar. Csak oda nyúl.)

Azt mondja a bíró:
— Esküdt lészen kiküldendő a vályú 

tárgyában.
A segéd jegyző azonnal föl is jegyzi, hogy 

esküdt küldendő ki a juhfalkánál kilyu-

Erre igy szól Drága Milos esküdt:
— Nem jól lesz az az irás.
— Már miért? — kérdezi a biró, ama 

hires Obálics Obrád.
— Mert esküdtek kellenek oda, nem 

pedig esküdt — mondja Drága Milos. — 
Egy ember nem ember. Hivatalban.

Obrád biró a föltámadt zajt oly kép csen­
desíti. hogy kopog az asztalon a pipája 
mákjával. Mikor eziránt rendbe jönnek, 
szól megint lassú szemrehányással:

- Egy ember, egy ember. De egy ember­
nek két szeme van. Két szem eleget lát 
azon a vályún. (Ez célzás volt Korankter 
Lyubára. aki sanda létére sohasem tudott 
egyenesen a szolgabiró szemébe nézni. Már 
pedig az egyenes tekintet adja meg a be­
csületet, különösen, ha még a szemöldökét 
is egyenesen szúrásra fésüli az ember.) — 
Ennélfogva Drága .Milos kiküldetik, hogy 
nézze meg. igaz-e a vályú hi reszt élt kilvu- 
kadása.

Most már nem bánta Milos, ha elmarad 
a második hivatalos személy. Kiment, be­
fogatott a forspontos kocsiba, azon haza­
hajtott s megrakván magát tarisznyával, 
kulacscsal és dohánynyal, útnak is eredt 
ki a pusztára.

Most. hogy a községi forspontos lovai 
megindultak Drága Milossal. azonnal gyor­
sabban halad a történet. Milos ugyanis 
aznap kiért a falkához, megdeputálta a 
vályút és belátta, hogy abból már soha 
többé ivóedény nem lesz. Ezt elvégezve, le­
települtek a juhászokkal, kártyáztak egy 
kicsit. Milos nyert három juhsajtot, meg 
egy feketére szívott pipát. Másnap pedig 
bevitte megint a forspontos és Milos je­
lentést tett a bírónak a vályú mibenállása 
tárgyában.

— E helyett újat kell csináltatni — in­
tézkedett a biró és azonnal elrendelte, hogy 
árlejtés tartassék a helyszínén. Azért akadt válvu tárgvában.

SZERETI A FELESÉGÉT?
J f A következő 30 nap alatt ezen újság minden

olvasójának

1

ingyen adjuk ezt 
sweater-t.

a gyönyörű

Egy $8.00-os tiszta gyapjú sweater nem szebb és nem tar- 
tósabb. mint amit mi ingyen ajándékba adunk e lap olvasóinak. 
Ha a sweater-ért ir. akkor jelezne a mellbőséget, valamint azt 
is. hogy férfinak, vagy nőnek kell-e a kabát l Mindenféle nagy­
ságú van 34 és 46 inch között.

Hogy mi ingyen adjuk ezeket a gyönyörű kabátokat, annak 
6z az oka. mert meg akarjuk ismertetni a “Fretnot” nevű cso­
dálatos mosóport, amit évek hosszú során át való munka révén 
fedeztek föl vegyészeink. Nincs többé ruhadörzsölés, hajlongás, 
fejfájások és mosástól elnyomorodott kezek: a természet cso­
dás erői dolgoznak, mialatt ön pihen. 20 csomag mosópor, ami 
elég önnek egy évre. összesen csak $5.00 dollárba kerül és 
minden rendeléssel megküldjük ezt a sweatert. Azért küldjük 
ezt az ajándékot, mert meg vagyunk győződve, hogy egész 
életén át használja majd a * ‘Fretnot’ ’ nevű mosóport. Ha a 
mosópor nem lenne olyan, aminőnek állítjuk, úgy visszaküld­
jük a pénzt.

Mr. J. German. Wyandotte. Mich.-bői írja nekünk: örömmel 
írom. hogy a sweater-rel nagyon meg vagyok elégedve s az 
önök mosópora egyszerűen csdálatos.

Mrs. M. Politzer. Clinton. Ind.-ból Írja: Megkaptam a
Fretnot és a sweater-t s nagyon meg vagyok elégedve. A 

ruhánk fehér, mint a hó és dörzsölni se kellett azokat a mo­
sásnál. Küldjenek 50 dobozt eladásra.

Küldje rendelését azonnal erre a címre:

Empire Specialties Co., 1549 N. Wells St., Dept. 131, Chicago, 111.
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helyszínén, hogy jól odamérje az itató ku­
tak közé az ács. Továbbá azért a helyszí­
nén. hogy ott csinálja meg az ács és ne 
kelljen külön fuvarral kiszállítani. Takaré­
kosan kell bánni a község vagyonával - 
vélte a bíró. Mert ha gazdag is a község, 
csak elfogy a vagyon, ha nem kímélik. 
A helyszínén továbbá azért is. hogy — kü­
lönben senkinek semmi köze az indokolás­
hoz.

Az árlejtés meg is tartatott. A biró volt 
kint meg két esküdt s el is vállalta egy 
mesterember az uj vályút. A leghíresebb 
ács volt az a környéken, de talán a világ 
minden ácsai között, pedig közöttük oly 
kiváló emberek is voltak, mint szent Jó­
zsef. Ez a bizonyos, akiről most szó van, 
a Vél ily Fája nevezetű. 0 például a geren­
da oldalára ragasztott ötforintos bankót 
egy szekercecsapással úgy levágja onnan, 
hogy sem a gerendának baja nem esik. sem 
a bankónak.

Fogadásból szokta ezt csinálni, aki nem 
hiszi, próbát tehet vele. ha van kidobni 
való ötforintos bankója. Ilyen ember Vá- 
lity Fája. aki elvállalta a vályút tizenhét 
forintért, két forintért pedig a rávaló va­
salást. Ezzel aztán másnap visszajöttek a 
biróék s rendben volna minden. De ép 
mikor a napidijakat utalványozzák egymás­
nak. mondja a biró:

Baj van. mert a régi vályút pedig 
el kell újra árverezni.

E célból harmadnap újból kimentek s 
negyed nap visszajöttek, miután Válity Fá­
ivá megvette a régi vályút nyolc hatosért 
(tisztán csak a szép nagy szögek kedvéért, 
amik benne vannak. Mióta a sátoros cigá- 
moka! pusztítják, nincsen valamirevaló ko­
vács az országban I. Ezt igy most már tö­
kéletesen eligazították, heted napra pedig 
kiküldték Jakoblyev Isza esküdtet, hogy 
nézze meg. vájjon csakugyan maga Válity 
Fája csinálja-e a vályút. Mert az nem 
járná, ha valami érteden emberre bízná 
ezt a munkát. No. ez az óvakodás körül­
belül felesleges volt. mert ahogy Jakoblyev 
Isza kiment, látta, hogy csakugyan tulaj­
don maga Válity Pálya dolgozik ott. ké­
szítvén szorgalommal a régi vályúból az 
u at. Isza ebben meg is nyugodott és refe­
rált otthon, hogy Válity csakugyan maga 
dolgozik.

Hv szorgos gonddal készült a vályú s 
igazán nem lehet panaszkodni, hogy a köz­
dolgokban nincs meg a kellő ellenőrzés, 
mert a biró az örökké alvó Szerezsánt is 
kiküldte egyszer, nézné meg. hogy micsoda 
bádogokkal borítja Válity a vályú külső 
falait. Fontos kérdés ez. mert például fé­
nyes bádog ilyen he'yre nem való. Abban 
bámulja magát a birka, mint tükörben szo­
kás és elfelejt inni. Szerezsán nem talált 
semmiféle hibát odakint, mert a bádog, 
arne Ivei Válity odakint dolgozott, nem volt 
feines, sőt rozsdás. Szerezsán másnap ha­
zament. je'entést tett s egyben tudatta, hogy 
holnapután alighanem ki is mehet már

átvevő bizottság, mert akkorra készen lesz 
a vályú.

Obrád biró ezt tudomásul vette, azonban 
úgy okoskodott, hogy ilyen alighanemes je­
lentésre nem lehet intézkedni. A község 
vagyona elvégre nem arra való. hogy egész 
bizottságokat küldjenek ki egyszerre s úgy 
lehet, nem is lesz kész akkora a vályú. Ez 
okból még egyszer kiküldötte a pusztára 
Okotics Szimót. hogy tapasztaljon mindent 
körül. Inkább egy embernek fizessék a 
napidijat, mint négynek. Szimó kiment. 
.Szimó bejött s jelentette, hogy csakugyan 
át lehet már venni a vályút. Kész van és 
Válity Fája olyan büszke rá. hogy ki sem 
lehet mondani. Erre aztán kiment az öt­
tagú bizottság harmadnap s nem negyed­
nap jött be. hanem ötöd nap, mivel némi ál­
domást is csináltak és vissza is nyerték 
azonnal Válity Fájától a tizenkilenc fo­
rintot.

Most már van vályúja a birkáknak oda­
kint a pusztán s két-három esztendeig sem­
mi gond arra nem lesz. Obrád biró bölcse- 
sége igy elintézte a dolgokat. Gyorsan és 
ügyesen, a közdolgoknál szükséges és kö­
teles ellenőrzéssel ment a munka. Mind­
össze a számadásokban tűnik fel kissé ez 
a kiadási tétel:

Egy nagy uj vályú a pusztai falkához 
. . . 107 frt 40 kr.

— Százhét forint? — kérdezi a szolga­
id ró. mikor egyszer beletekint. — Nem sok 
ez. biró ur?

— Hát — mondja a politikus Obrád — 
vannak olcsóbbak is, főbíró ur. Ezt azon­
ban Válity Fája csinálta, hires ács.... 
aki a bankót úgy levágja a gerendáról, 
hogy semmi baja nem esik.

Obrád annyira jólelkü ember. Dicséri 
Fáját s maga magát nem említi. Pedig ő 
is le tudja vágni a bankót (a nélkül, hogy 
előbb a gerendára kellene ragasztani i.

KARÁCSONY

lesz maholnap és a Dongóéknál is 
várják a Mikulást. A közel ezer­
nyi hátrálékos megmozdulhatna 
tehát és legalább karácsonyra be- 
küldhetné már azokat a régen várt 
betegeket.

/---------------------------------------- \
Ha nincs étvágya,
Ha nincs rendes széke,
Ha fáj a feje.
Ha rossz a gyomra, a világhírt!

“SURE” PILULA
Ukurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy storeban 

nem kapja, küldjön be 25 vagy 50 centet 
bélyegben és akkor elküldjük címére.

THE ATLANTIC SUPPLY CO.
361 EAST FEDERAL STREET.

YOUNGSTOWN, OHIO.
V__________________________________ J

KVÁRTA PALI
szalonos ur a bárnál

MONDÓ vagyok, hogy mahol­
nap igazán fel kell huzni a 

dsek nadrágot, mert egészen fu-cs- 
ba ment a szalonos uraság. Több 
a pálinka csináló, mint a koszéi - 
mer, hát mit csináljon a szegény 
szalonos.

Annyi a finánc, mint birkában 
a kullancs Ha egyszer megcsípik 
a szegény szalonost, hát olyan 
stólát fizettetnek vele, hogy akár 
két hónapig is csak a stólára ha­
rangozik a regiszter.

A csikendé is elmúlt, de hát nem 
vót benne köszönet. Dájszolni se 
lehet, a mérgest is csak dugva le­
het adni, igy azutég nincs sok biz­
nisz. Alig tudtam annyit bevenni, 
csikendékor, hogy megfizessem az 
adót a tiz házam után. Hát érde­
mes ennyiért szalonos urnák len­
ni?

Azt hiszem, hogy én is felcsapok 
bankáros urnák, vagy legalább is 
lyukat csinálok a fődbe, mert a 
magyar igen szereti a gáz szagát, 
meg az ócsó koronát.

Nehéz az élet. Ha sokáig tart ez 
a stappoló világ, akkor a jövő évbe 
nem vehetek uj Packard otomo- 
bilt. Pedig hát a szalonos ur nem 
kutya, hogy gyalog járjon, vagy 
Fordon.

SUVUS TUDOMÁSUL

Racine-ben IW is. I Buzogány Péter ur 
volt szives elvállalni a Dongó beteglátoga­
tását. Ajánljuk ót az ottani magyarok jó­
indulatába.
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TRENTONI ESETEK
Á TRENTONI ‘' bucser megvet- 

te a disznót a farmertől, de 
csak úgy szemre. Gondolta, hogy 
megvan a gyakorlata, hát mérés 
nélkül is jó vásárt esinál. Leölték 
és megperzselték a disznót, s per­
zselés közben azt mondja a part­
ner. hogy “koma, már vsak meg­
mérem a disznót, hogy nem csa- 
pott-e be minket a farmer?’’ Elő 
is vette a eollstokot és megmérte 
az áldozatot. Hát sikerült is a mé­
rés. mert kilenc coll hossza és öt 
láb magas volt az égő disznó. Mi­
kor azután vége volt a nagy per- 
zselésnek. hát kitűnt, hogy mind 
korommá égett a szemre vett ko­
va. Ászt mondják, hogy igy szo­
kott járni az. aki csak potyán ol­
vassa a Dongót.

Az egyik görlinek nagyon tájt 
a foga és gyakorta eljárt a felesei­
hez. Mivel pedig legtöbbször so­
káig maradt a felcsernél, igy a 
többi fogfájós koszcimerek meg­
unták a dolgot és hekukucskáltak 
a kulcslyukon, hogy ugyan mit 
is csinál olan sokáig a felcser a 
görli lyukas fogával. Hogy egy­
másnak adták a kulcslyukat, hát 
egytöl-egyig meggyőződtek, hogy 
a felcser nem is annyira fogat huz, 
mint inkább a görli képéről nyalja 
a púdert. De mikor kiment a fel­
csertől a görli. az arca úgy be volt 
kötözve, mintha legalább is mind 
a .‘12 foga lyukas lett volna.

Az egyik miszisz jó szemmel néz­
te a burdost, de a miszter meg 
nem jó szemmel nézte a dolgot. 
Meg is mondta a miszisznek, hogy 
apró fát vág a hátán, ha tovább 
is tart a kacsintgatás. A miszisz 
erre haditervet eszelt ki és egy

másik miszisszel összebeszélt, hogy 
tőrbe csalják a misztert. A miszisz 
egy napon bejelentette, hogy megy 
a városba és a másik misziszt arra 
kérte, hogy végezze el addig a va­
salást. Fgy is történt. Az ismerős 
miszisz felvitte a vasalt szoknyá­
kat az “aptézre” és ugyancsak 
lapisakat pislantott az otthon bú­
suló miszterre, aki eleinte nem so­
kat törődött a pislogással, de ké­
sőbb mégis csak érdeklődni kez­
dett s mivel a mondás szerint “az 
ember még sincs fából”, hát ne­
kibuzdult és ugyancsak megropog- 
tatta a miszisz girineét. Mikor a 
miszter javában tette a szépet, rá­
juk nyitott a miszisze és követke­
zett a parádé. A miszter szorult, 
mint a leforrázott kutya. Azóta 
meg se mukkan, mert a miszisz az­
zal fenyegeti, hogy komaságba 
hivatja. így azután a miszisznek 
jó dolga van, mert akármilyen jó 
szemmel néz is a burdosra, a misz­
ter csak nagyokat nyel és hallgat, 
akárcsak a sündisznó a búzában.

A......... .... ............................... -

A ZÖLD MAGYAR
"Eddig nem volt szerencsém a Dongót 

megrendelni, mert most jöttem kül­
földről és mihelyt a barátomét elolvas-' 
tam. mindjárt megszerettem és azt aka­
rom. hogy az én nevem is ott legyen a 
Dongó anyakönyvében. Itt küldöm a 
három beteget és legyen szives minél 
előbb elküldeni, mert alig várom, hogy 

• olvashassam. Es most kívánom az isten 
' áldását a Dongóra és egész családjára''

Jersey City, N. J.
FO RSTE \ HEI ZLE R JÓZSEF

Ezeket írja egy “zöld** magyar, aki 
i csak most került ide. Tanulhatna tőle 
! az ezernél több hátralékos meg az a sok 
százezer magyar, aki semmiféle újságot 

I nem támogat.
ü— --------------------------------------------------------- ----------------- - /

HONFITÁRS!

Báli Mihály olvassa meg a feje­
den az ősz hajszálakat, ha potyán 
olvasod a Dongót.

/-----------------------------------------
Karácsonyi ajándékait vásárolja nálunk

GEGÜS TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR

VASKERESKEDŐK DETROITBAN
Nálunk beszerezheti az összes kony­

hai edényeit, azonkívül mindenféle szer­
számot, festékeket és bármiféle vasárut. 
Hazai kaszák, kapák és ásók kaphatók.

2272 WEST JEFFERSON AVENUE
TELEFON: CEDAR 1184 

V_______________ ____________________ V

ISMERI ÖN A VERHOVAY SEGÉLY 
EGYLETET ?

Ismerkedjék meg vele még ma. Hasznára lesz Ön­
nek és családjának a szükség esetén. Keresse fel 
a helybeli fiók tisztviselőül, vagy tagjait, ők majd 
részletes felvilágosítást adnak Önnek.
Ha az On lakóhelyén nincsen fiókja a Verhovay 
Segély Egyletnek, kérjen felvilágosítást a központi 
titkári hivataltól ezen a címen:

SECRETARY

VERHOVAY AID ASSOCIATION
HAZLETON, PA.
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HÍREK “PENCELVÁNIÁ”-BÓL

NORTHAMPTONBAN az egyik budi 
ugyancsak kötötte az ebet a karóhoz, 

hogy a következő gyűlésen kihuzatja a lut­
rit az elnökkel. A gyűlés megnyitása után 
meg is kezdte az offenzivát a bodi. de nem 
volt benne sok köszönet, mert hamarosan 
megszólaltak a 42-esek és a budinak nagy 
bocsánatkérés után rendetlenül vissza kel­
lett vonulnia a gyülésteremből.

Alverda mellett muffolásba keveredett 
az egyik bodi és náthát kapott muffolás 
közben. Hozott tehát egy kis öreg kin lmon- 
levet és azzal akarta elkergetni a náthát. 
Közben kínálta a másik budit is a mede- 
i'inával, dr a másik nem fogadta el. mert­
hogy neki nincs náthája. K.rre azután a 
náthás bodi mind megitta a medecinát és 
még ott is ment belőle a nátha, ahol nem 
kellett.

Heil wood környékén gyűlést tartottak a 
budik egy háznál, ahol a miszisz kávét adott 
« siró gyereknek, aki nem akart inni, 
merthogy nagyon fekete volt a kávé. A 
miszisz erre panaszkodni kezdett az egyik 
budinak, hogy egy kvart tej van a kávé­
ban és mégis fekete. A bodi erre azt 
mondta, hogy 5 nem segíthet rajta, mert 
az alapszabály nincs a kávéhoz módosítva, 
de módosítsa a miszisz a kávét több tejjel 
és akkor fehérebb lesz.

Leechburgban vadászkutyát veit az egyik 
miszter, mert nagyon vágyott a nyulpecse- 
nyére. Tanította is a kutyát a bodi; fogott 
is rajta a tanítás, mert alaposan megsa­
nyargatta egy helyen a csirkéket, amiért 
meg a csirkés miszisz rakta meg alaposan 
a kutyát. A bodi hetekig gyógyíthatta 
mindenféle pumádéval a sebhelyeket s mi­
kor kigyógyult a vadászkutya, kivitte a 
mezőre nyúl vadászatra. Nyulászás közben 
előbukkant egy nyúl. amitől úgy megijedt 
a vadászkutya, hogy sírva szaladt haza és 
még aznap beadta a kulcsot.

Bethlehemben két bodi egy este látoga­
tóba ment. Kissé el voltak ázva a budik 
es mikor az udvarban botorkáltak, rájuk 
támadt a kutya. Az egyik bodi felkapott 
egy darab fát és kupán akarta hajítani a 
kutyát, de a kutya elugrott és a másik hó­
dit találta kupán a fadarab. A fejen kop­
pantott bodi aznap éjjel sapkában aindt 
otthon, mert nem akarta, hogy meglássák 
a tyúktojást a feje búbján.

Daisytownban a budik rangosán beszed­
tek a kisüstösből és azután elhatározták, 
hogy kimennek vadászni a határba. De az 
egyik bodi annyit ivott, hogy idő előtt el­
sült a puskája és mivelhogy járni se tudott, 
így abbamaradt a vadászat.

Northamptonban nem tetszett az egyik 
hódinak, hogy egy másik bodi több egyleti 
tagot szerzett, mint ő. KI is határozta, 
hogy deresre huzatja a több tagot szerző 
hódit. El is készítette a derest, de alaposan 
megjárta, mert ő maga került a deresre és 
cigány nélkül elhúzták a nótáját.

Bethlehemben többen mulatoztak cgvik 
egyleti helyiségben. Az elnök sokáig dolgo­
zott és igy csak kilenc óra után került a 
társaságba, ahol szóba hozta a vadászatot 
és felszólitotta az egyik budit, hogy menjen 
vele vadászatra. Odaszólt erre egy rossz­
májú tag: “Mi az, talán nincs az elnöknek 
kutyája, hogy a hódit akarja magával

Jóravaló magyarok
Hálaadás napjára a következő jóravaló 

magyarok szereztek előfizetőket a Dongó­
nak:

Bazsó András Cleveland, Tóth K. Lajos 
Bedford, Kotroczó L. György Gary, Kovács 
Olivér Perth Amboy, Lukács Mihály Cas­
sandra, Koós Károly Bridgeport. Tóth Já­
nos New Haven. Suth János South Bend, 
Yarding József Alpha. Kovács János Louis­
ville. Buzogány Péter Racine. Szathmáry 
József Trenton, ifj. Szemák János Donora. 
Kovács József Bethlehem. Kovács Lajos 
Carteret. Kugler György Northampton. Pa- 
taky György Lorain. Rudik J. South Bend. 
Takács András Leechburg. Bencze János 
Newark. Szécskay György Pitsburgh. Sha- 
mu György Sharon. Almássy János Newark. 
Tolvav Lajos Canton. Veres József Detroit. 
Fekete József Erie. Tóth Pál Passaic. 
I brill Mátyás Chicago. Károly Károly 
Coplay. Németh Zoltán Phillipsburg. Nagy 
Kálmán Fairfield. Kiss János Northampton. 
Riczo J. Detroit. Naményi B. I . Buffalo. 
Koleszár János Wharton. Kovach József 
Cleveland. Laky Béla Perth Amboy. Fil- 
singer Aurél Youngstown.

Fogadják a Dongó köszönetét. Reméljük, 
hogy a közeledő karácsony alkalmából na­
gyobb számban jelentkeznek majd a jóra­
való magyarok.

Segítsetek!
Irta: VÉGVÁRI.

Magyarok! Isten irgalmára kérlek. 
Segítsetek rajtunk, mert elveszünk!
A szivünk úgy ég, mint a kriptaláng.
Es kongó siralomház kebelünk.

Ilü fiaink a börtön fenekén.
Lányaink arca mint vászon, fehér.
Ősz bölcseink dicsérik a halált 
S boldognak mondják, kit hamar elér.

\ap-nap után uj vándorcsapat kel.
Kiket az otthon sóhajtva ereszt el.
Ls megjelölve minden magyar ház 
Egy nagy. kiáltó, fekete kereszttel.

Es nap-nap uán utcáink kövén 
Rémpes-tompán a koldusbot kopog 
S tanyáznak ezerszámra künn a réten 
I novemberi hajléktalanok.

S elterpeszkedik benne az idegen,
A szava hozzánk dölyfns és kevés,

■1 büszkének: bilincs és puskatus.
Ls a könyörgönek: arculverés.

Es elfogyunk, mint az olvadó hó. 
Népünk elpárolog és szertehull. 
féléve még e város magyar volt.
Ma félve csendül a szó — magsarui.

A szivünkön egy uj Haynau tipor,
A piactéren egy Geszler-kalap.
És nincsen, aki megsüvegeli —
De nincs, ki belelőné a nyilat.

Magyarok, Isten irgalmára kérlek.
Egy percig egymást ne marjátok most! 
Tekintsétek a ruhánkat, a rongyost 
Es az ellenségét, az aranyost!

Magyarok, Isten irgalmára kérlek. 
Gyrü/tsetek fegyvert, ágyút, katonát!
\e adjatok a nagyvilág szarára! 
hlhagyott bennünket a nagyvilág!

hs te. I czér. Te legeslegutolsó.
Kinek még kard van az oldalán, lásd.
Mi imádkozva ejtjük ki neved 
hs várunk, várunk, mint a Messiási!

Legenda vagy itt. mese. fogalom.
Arany vitéz és Máltai lovag.
Sereged: a Csaba vezér serege.
Hosszús titánok és táltos lovak!

I e hozzád küldöm ezt a szózatot.
Tán hattyúdalom, végső énekem
Vert rám is lesnek, lesnek a poroszlók
hs — nincs mit jélteni az életen!

Te hozzád küldöm ezt az énekem,
És hiszem, hogy a szivedbe talált, 
hn, az utolsó walesi énekes 
En, Erdély földjén az utolsó bárd.
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Mit írnak az előfizetők?
Itt küldöm a 3 beteget, mert nagyon fé­

lek a kereszttől és nem szeretném, ha be­
szüntetnék elmemre a Dongó küldését. Itt 
nem igen lehet előfizetőt szerezni, mert itt 
esak a potya kell. Aki elkívánja a másét, 
annak huzza el a nótáját a bolseviki biró.

Columbus. 0. Lastóci M.

Itt küldöm a 3 beteget és nem akarok 
több keresztet látni a nevem mellett, mert 
én görög református vagyok. Továbbá kül­
dök 1 dollárt Péterfy javára egyet meg a 
kis Samunak, hogy tudjon uj függönyt 
venni, ha már a másikat besubickolta. 
Nem szerelem látni, ha valakit megnadrá- 
gol valaki. Nekem is van egy kis Lacikám 
és ezt is nagyon sokat kell nadrágolni.

Youngwood. Pa. Szabó László

Legyen szives és továbbra is küldje a 
Dongót, mert én nem akarok a legjobb ma­
gyar újságtól elmaradni. Ez a kis lap min­
den igazat megmond és azért szeretem.

Indiana Harbor Dobos János

Mivel érzem, hogy Dongó nélkül nem 
lenne tökéletes a karácsony, itt küldöm a 3 
beteget, amiért legyen szives a szomorúak 
vigasztalóját, vagyis a Dongót küldeni egy 
évig.

Cleveland, 0. Kertész István

A lestvéröesém elment innen és azért he­
lyette én fizetek elő a Dongóra, mert nem 
szeretném, ha valami tetves oláh a somfá­
val verné ki belőlem a betegeket. Aki 
magyar az tartsa magát magyarnak és fi­
zessen a lapért, ne olvasson potyán és ne 
lopja el a más Dongóját. így azután az 
öreg Dongó az oláh pakulárnak küldözheti 
a keresztet. A medve rágná el az oláhok 
lábát, amiért bottal tanítják oláh szóra 
szegény szüleinket és testvéreinket.

Richwood, W. Va. Szász J. W.

Küldöm a 3 beteget. Egy kicsit megkés­
tem, de a baj mindenütt megakad. Nagyon 
szeretem a Dongót és ameddig szerkeszteni 
fogják, addig mindig előfizetője leszek. 
A Péterfy család részére is küldök egy 
dollárt.

Bedford, 0. Adám János

Mivel előfizetésem lejáróban van. itt 
küldöm a 3 dollárt, mert nem szeretnék az 
én kedves Dongómtól megválni.

Rushton, Mich. Mrs. M. Horváth

Ezennel megújítom az előfizetést. Nem 
szeretném, ha beszüntetnék címemre a 
Dongót, mert igazán sok élvezetes órát el­
töltők a Dongó olvasásával és annak egyes 
cikkeiből bizony sokat tanulhatna az ame­
rikai magyar. Házunk tájéka csupa unalom 
volna a már megszokott Dongó-viccek nél­
kül.

Columbus. 0. Ifj. Kömives János

Küldöm a beteget a Dongóért meg a 
kereszetlésért. Ebben a kutya száraz világ­
ban nagyon drágán keresztelnek az embe­
rek. a Dongó pedig egy egész évig dong 
sőt ráadásul meg is kereszteli az embert 
három betegért. A Péterfy-családnak is kül­
dök egy dollárt és azt kívánom a potyá- 
soknak, hogy Báli kösse meg a nyakkendő­
jüket.

McKees Rocks, Pa. Kálmán Balázs

Nem tudom megérteni az amerikai ma­
gyarság nyakasságát. Azért nevezem nya- 
kasságnak. mert másképpen nem tudom 
nevezni. Ezer és ezer sóhaj száll felénk a 
téli idő előtt és nincs olyan orgánum, mely 
kezdene valamit szegény szerencsétlen test­
véreink érdekében. Ha minden amerikai 
magyar legalább egy-egy dollárt adna, ak­
kor egy millió dollárnál több lehetne együtt 
egy hét alatt. Hát nem?

Sharon. Pa. Shamu György
r ----------- ------------------------- ----------

Köszönöm a figyelmezetést és soha se 
szüntesse be a Dongómat, had dongjon 
keményen és vigasztaljon meg sok fájó 
szivü magyart a hazájáért való bánkódás- 
ban. Itt küldök Péterfy honfitestvérnek is 
egy dollárt, nehogy a Dongó járuléka le­
gyen csonkulva, mert akkor a Samunak 
lyukas cipője lesz és belemegyen a lióviz. 
Előfizetőt itten nem szerezhetek, mert vic­
celődni csak ököllel szeretnek, Dongót ol­
vasni pedig csak potyán.

E. Chicago, Ind. Ruszkai Gergely

Eli már egyszer meg vagyok keresztelve 
s igy küldöm a betegeket, nehogy újra 
megkereszteljenek. Ajánlom minden honfi­
társnak tiszta szivemből, hogy rendelje meg 
a Dongót, mert az még a borul is derűre 
változtatja.

Newark. 0. Tóth József.

Itt küldöm magamért a 3 beteget, meg 
azonkívül egy uj előfizető betegét, amit 
egy kis ködmönlé fogyasztásnál vasaltam 
ki. A kereszttől nagyon megijedtem, mert 
abból úgyis elég van most a magyarnak.

Kreischerville, N. Y. (’.zap István.

MAGYAROM!
Csak advent utolsó vasárnap­

jáig leljen a háromnapos hideg, 
ha ellopod a más Dongóját. 

--------------------------------—----------- -

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke 2,600,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap 135 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHEOK-SZÁMLÁRA.

Pénzkiidés idegen országokba.

Delray-i fiók:
2200 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi ön? 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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A megfej és dija: egy szép könyv.

A megfejtés beküldésének határideje: 
1920 </rrem brr 18.

A november el sej i számban közölt talány 
megfejtése:

Aé/ vzéÁ* között a földön

Helyes megfejtést küldtek be a követ­
kezők :

Ráday Irén. Kovács József. Kormányos 
József né. Nagy Pál, Szabó István. Kerekes

Kocsis József.
A jutalmul kitűzött könyvet Kormányos 

József né (Detroit) nyerte meg.

A SZAKÁCSNÉ FÖLFOGÁSA

Egy magános ur, aki négy hétig 
utazott, haza .jövet ele után meg­
vizsgálja a konyhai kiadásokat.

Ugyan Julcsa, szól; hiszen 
magának ugyanannyi kellett, mint 
amikor itthon vagyok!

—• De, nagyságos ur, mondja a 
szakácsnő, egy személlyel töl 1) 
vagy kevesebb nem határoz,

FÖLDIKÉM!

Mit szólnál hozzá, ha nem kap­
nád meg a munkabéredet? Hát te 
miért kívánod a Dongót ingyen?!

DR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL

Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és pontos elintézse. Pénzküldés, jogi ta­

nács és hajójegy.

FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

Tel. Princeton 2584-R.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio

Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-től 
este 8 óráig. ------- Vasárnap 2—5 óráig

CZIFRA GYULA
252 WEST END AVENUE 

DETROIT, MICH.

Elsőrendű magyar férfi szabó. Készít 
mindenféle férfi ruhát és felöltőt. Elvállal 
javítást, tisztítást, átalakítást és vasalást. 
A Dongó előfizetőinek árengedményt ad.

-\

MAJNER HISTÓRIÁK
DRETZ-en, mármint West Vir­

giniában kevés magyarnak van 
Dongója, de annál többnek tehene. 
Az egyik fiatal miszisz is sokat 
mondogatta a miszterének, hogy 
ők is vehetnének tehenet, mert 
igy olcsóbb lenne a megélhetés. 
A miszter eleinte szabódott, mert 
tapasztalatból tudta már, hogy 
sokba kerül a tehéntartás. No, de 
azt mondják, hogy amit az asszo­
nyok akarnak, azt az isten is 
akarja, igy azután mégis csak 
megvette a tehenet a miszter. 
Igen ám, de a fiatal miszisz addig 
közelről nem is látott tehenet, igy 
tehát nagyon megijedt, mikor kö­
zel került hozzá a jámbor riska. 
A misztere emiatt sokat boszan- 
totta és ugyan mondogatta, hogy 
“no, hát kellett neked tehén?!’’ 
A miszisz azonban föltette magá­
ban ,hogy ő nem marad szégyen­
ben és megtanulja a fejést. Elővet­
te tehát a finom börkeztyüjét, 
pdaállt a vízvezetéki csap alá és 
teleeresztette a keztyüt vízzel, 
Mikor azután megduzzadtak a 
keztyüujjak, hát azokon tanulta 
a fejést a fiatal miszisz, Jól is 
ment a tanulás, mert a vízvezetéki 
csap nem rúgta meg, akármilyen 
erősen húzogatta is a keztyü-ujja- 
kat. Most ha valaki furcsa dolgot 
müvei, ezt mondják róla az ottani 
magyarok: “No, ez is megfejte a 
keztyüt.’"’

Weirtonban bolgár keresztelő 
volt, ahová meghívták az egyik 
magyar minisztert is, merthogy ő 
is adott kölcsön edényt a kereszte­
lőre. El is ment a miszter és hama­
rosan úgy beszedett a jóból, hogy 
a keresztelőt végigtérdelte. Mikor 
azután hazafelé botorkált .elvitt 
emlékül egy üveget, amiről azt 
hitte, hogy ködmönlé van benne. 
Otthon a misziszt is megkínálta 
belőle, de kisült, hogy az üvegben 
körösi szenteltvíz van ködmönlé 
helyett. A miszisz igen mérges 
lett és azt mondta, hogy minek 
adott kölcsön edényt olyan embe­
reknek, akik vizet adnak nekik 
ajándékba.

A DONGÓ POSTÁJA
T. W. Kidongjuk, hogy ne vegyen pen 

nát hasztalanul a kezébe.
V. J. A küldött tréfákat kidongjuk. Az 

Ígért “krizmusz prezent**-et várjuk.
M. J. Samu köszönettel vette a beteget. 

A tréfát kidongjuk.
N. J. Az ilyesmit nem lehet kidongani.
K. C. Máskor írjon tintával.
L. J. Kidongjuk. Nem kerülne ott egy- 

pár beteg?
M. G. Hát hiszen ahol nem lehet, ott 

nem lehet. De vannak sokan, akik segít­
hetnének. de reszketve ülnek a pénzükön.

I). J. Nem Péter, de Pál hagyta ott az 
oláhokat.

S. G. Igaza van. az amerikai magyarság 
egy millió dollárt is összehozhatna egy hét 
alatt a segítésre. Hogy miért nem lehet 
ezt megtenni, azt minden okos ember ki­
találhatja.

H. S. Samu köszönetét mond a betegért. 
A tréfát kifaragjuk.

A. T. A'. Kidongjuk. Várjuk az ígéret 
beválását.

K. /• Kidongjuk azt a “pár jegyzetet.”
J. fí. Nehéz az ilyesmit kidongani, de 

majd kifaragjuk valahogyan.
T. A. A betegeket köszönettel vettük, a 

históriát kidongjuk.
Több dologról máskor szólunk.

wHARTONi jókívánságok

Ha potyán olvasod a Dongót, járj úgy, 
mint a veszedelmes utcában a miszisz 
macskája.

Ne merj felállani a székről, mig aludni 
nem megy a misziszed.

Paprikás csirkével mosdassanak meg, 
mint a whajrtoni vőfényt.

Ha a Dongóért sajnálod a beteget, lega­
lább szemed legyen és ne küldj a más neve 
alatt viccet a Dongónak, mint az elátko­
zott utcában némelyik miszisz.

Súroltassa jel veled a miszisz a konyhát 
minden héten, ha potyán olvasod a Don- 
pót.

Úgy üssenek nyakon, mint a Dongó 
hátramozditójának miszisze a csirkét.

FURCSA SZÓ

A mexikói azték törzs nyelvén 
Tattenamquilicli-nek hívják a csó­
kot. Reméljük, hogy jobban ízlik, 
mint amilyennek látszik.
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AZ IDŐ PÉNZ
TARTJA 
A
KÖZMONDÁS

ÉS EBBEN 
SOK
AZ IGAZSÁG

Aki időt, munkát és pénzt akar megtakarítani, az rendeljen a

STOYKA-féle magyar gulyásból.
Rendeljen pedig azért, mert a Stoyka-féle gulyás

1. ELSŐRANGÚ, FINOM ÉTEL.

2. NEM KELL HUSÉRT MENNIE ÉS ÓRÁKIG FŐZNIE.

3. MERT A STOYKA-FÉLE GULYÁS OLYAN JUTÁNYOS, HOGY A 

MEGFELELŐ ÁRÉRT NEM KÉSZÍTHET ANNYI ÉTELT.

Küldjön be 50 centet az alábbi címre és kap egy 

mintadobozt, amely meggyőzi a fentiek valódiságáról.

A Stoyka-gulyás képviselője Michigan, Ohio, Indiana és Illinois államokban

KEMÉNY GYÖRGY
Kérdene meg a kereskedőjétől, hogy tart-e már magyar gulyást?

Ügynökök es viszontelárusitók kerestetnek a fönt,evezett négy állam

minden helyén

Ak, meg akar győződni . gulyás kitűnő voltáról, rendeljen egy ládával. 

Egy ládában 24 DOBOZ van és ára 12 DOLLÁR

THE GOULASH DISTRIBUTING CO.
276 - 25,h STREET. DETROIT, MICH.


